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ADVERTENCIAS IMPORTANTES
● Este aparato no está destinado para ser usado por personas (incluidos niños) cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o carezcan de experiencia o 
conocimiento, salvo si han tenido supervisión o instrucciones relativas al uso del aparato por una 
persona responsable de su seguridad. 
● Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
● Los niños no deben jugar con el aparato.
● La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
● Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
● Desconecte el dispositivo de su fuente de alimentación durante el servicio y cuando reemplace 
piezas.
 ● Advertencia: antes de obtener acceso a los terminales, todos los circuitos de alimentación 
deben estar desconectados.
● Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicio o un servicio técnico calificado y autorizado similarmente para evitar un peligro.
● Desconecte la fuente de alimentación antes de la limpieza y el mantenimiento.
● El aparato no debe instalarse en la lavandería.
● No use esta unidad para funciones que no sean las descritas en este manual de instrucciones.
● Asegúrese de que el enchufe se encuentre conectado completamente en la toma de corriente. 
Puede ocasionar riesgo de descarga eléctrica o incendio.
● No conecte otros dispositivos a la misma toma de corriente, puede provocar el riesgo de una 
descarga eléctrica.
● No desmonte ni modifique el aparato ni el cable de alimentación, ya que puede provocar 
descargas eléctricas o incendios. Todos los otros servicios deben ser referidos a un servicio 
técnico calificado.
● No coloque el cable de alimentación o el artefacto cerca de un calentador, radiador u otra fuente 
de calor. Puede ocasionar riesgo de descarga eléctrica o incendio.
● Esta unidad está equipada con un cable que tiene un cable con conexión a tierra. El enchufe 
debe estar conectado a un toma corriente que esté correctamente instalado y conectado a tierra. 
● La unidad debe usarse o almacenarse de manera que esté protegida de la humedad, 
condensación, agua salpicada, etc. Desconecte la unidad inmediatamente si esto ocurre.
● Siempre transporte su electrodoméstico en una posición vertical y colóquelo en una superficie 
estable y nivelada durante el uso. Si la unidad se transporta acostada de lado, debe levantarse y 
dejar desenchufada durante 6 horas.
● Utilice siempre el interruptor en el panel de control para apagar la unidad del control remoto, y 
no inicie o detenga el funcionamiento enchufando o desenchufando el cable de alimentación. 
Puede provocar el riesgo de una descarga eléctrica.
● No presione los botones del panel de control con los dedos mojados o húmedos.
● No use productos químicos peligrosos para limpiar o entrar en contacto con la unidad. Para 
evitar daños en el acabado de la superficie, utilice solo un paño suave para limpiarlo. No use cera, 
diluyente o un detergente fuerte. No utilice la unidad en presencia de sustancias inflamables o 
vapores como alcohol, insecticidas, gasolina, etc.
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● Si el aparato emite sonidos inusuales o está emitiendo humo o un olor inusual, desconéctelo 
inmediatamente.
● No limpie la unidad con agua. El agua puede entrar a la unidad y dañar el aislamiento, creando 
un riesgo de descarga eléctrica. Si ingresa agua a la unidad, desenchúfela inmediatamente y 
comuníquese con el Servicio al Cliente.
● Utilice dos o más personas para levantar e instalar la unidad.
● Asegúrese de que todos los accesorios estén retirados del embalaje antes de su uso.
● Para evitar posibles cortes, evite el contacto con las partes metálicas del dispositivo cuando 
retire o reinstale el filtro. Puede ocasionar lesiones personales.
● No bloquee la entrada o salida de aire del aparato. La reducción del flujo de aire provocará un 
rendimiento deficiente y podría dañar la unidad.
● Siempre sujete el enchufe al enchufar o desenchufar el aparato. Nunca desenchufe tirando del 
cable. Puede ocasionar riesgo de descarga eléctrica y daño.
● Instale el aparato en un piso firme y nivelado capaz de soportar hasta 110 libras (50 kg). La 
instalación en un piso débil o no nivelado puede ocasionar daños a la propiedad y lesiones 
personales.
● Cierre todas las puertas y ventanas a la habitación para una operación más eficiente.

IMPORTANTE - MÉTODO DE CONEXIÓN A TIERRA
Este producto viene equipado de fábrica con un cable de suministro de energía que tiene un 
enchufe con tres patas a tierra. Debe estar enchufado a una toma de corriente de tipo de conexión 
a tierra de acuerdo con el Código Eléctrico Nacional y los códigos y ordenanzas locales aplicables. 
Si el circuito no tiene una conexión a tierra, es responsabilidad y obligación del cliente cambiar la 
toma de corriente existente de acuerdo con el Código Eléctrico Nacional y los códigos y 
ordenanzas locales aplicables. La tercera clavija de tierra no debe, bajo ninguna circunstancia, 
cortarse ni quitarse. Nunca use el cable, el enchufe o el aparato cuando muestren signos de 
daños. No use su electrodoméstico con un cable de extensión a menos que haya sido verificado y 
probado por un proveedor de electricidad calificado. La conexión incorrecta del enchufe de 
conexión a tierra puede ocasionar incendios, descargas eléctricas y / o lesiones a las personas 
asociadas con el aparato. Verifique con un representante de servicio calificado si tiene dudas de 
que el artefacto esté correctamente conectado a tierra.

CONEXIONES ELÉCTRICAS
Antes de enchufar el aparato a la toma de corriente, verifique que:
● La fuente de alimentación de la red eléctrica corresponde al valor indicado en la placa de 
características en la parte posterior del aparato.
● La toma de corriente y el circuito eléctrico son adecuados para el aparato.
● La toma de corriente coincide con el enchufe. 
● La toma de corriente está adecuadamente conectada a tierra. El incumplimiento de estas 
importantes instrucciones de seguridad exime al fabricante de toda responsabilidad.
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DESCRIPCION

1 .Panel de Control
2.  Deflector
3.  Pantalla de visualización
4.  Ruedas
5.  Rejilla de admisión
6.  Drenaje condensados
7. Salida de aire
8. Cable de alimentación
9. Drenaje condensados

Instrucciones de instalación 
En el modo Frío, el artefacto debe colocarse cerca de una ventana o abertura para que el aire de 
escape caliente se pueda canalizar hacia el exterior. 
Coloque la unidad de la primera posición en un piso plano y asegúrese de que haya un espacio 
libre mínimo de 30 cm alrededor de la unidad, y que se encuentre cerca de una fuente de 
alimentación. 
1. Extienda ambos lados de la manguera (Fig.1). 
2. Gire ambos conectores a los extremos de la manguera de escape. (Fig.1). 
3. Instale la entrada de la manguera en el artefacto (Fig.2). 
4. Sitúe el otro extremo de la manguera de escape, hacia la salida de la ventana (ver figura 3).

Nota: Todas las ilustraciones en este manual son solo explicativas. Su dispositivo puede ser 
ligeramente diferente.

    PARTES NOMBRE DE PIEZAS Cantidad 

 
Manguera de escape 
Entrada de manguera 
Salida de la manguera 

1 kit 

 Kit deslizante de ventana 1 kit 

 Control remoto 
Batería 1 kit 

 

 

Manguera para 
desagüe 

1 kit

1 kit
Clavijas para fijación 

de kit deslizante.
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INSTALACIÓN DEL KIT DE DESLIZAMIENTO DE LA VENTANA

Montaje:
La forma de instalación del kit deslizante de ventana es principalmente en "horizontal" o "vertical” 
(ver fig. 4 y 5), se debe verificar el tamaño mínimo y máximo de la ventana antes de la instalación.
1. Instale el kit deslizante en la ventana (Fig. 4).
2. Ajuste la longitud del kit de deslizador de ventana de acuerdo con el ancho o alto de la ventana 
y fíjelo con las clavijas (Fig. 5).
3. Inserte el conector de ventana de la manguera en el orificio del kit de ventana.(Fig. 6).

Ancho de la ventana
min: 67.5cm
max: 123cm

Alto de la ventana
min: 67.5cm
max: 123cm

1 3

2
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UBICACIÓN
● La unidad debe colocarse sobre una base firme 
para minimizar el ruido y la vibración. Para un 
posicionamiento seguro y protegido, coloque la 
unidad en un piso liso y nivelado para soportar la 
unidad.
● La unidad tiene ruedas para facilitar la 
colocación, pero solo debe deslizarse sobre 
superficies lisas y planas. Tenga cuidado al 
deslizar sobre superficies alfombradas. Tenga 
cuidado y proteja los pisos cuando deslice sobre 
pisos de madera. No intente hacer deslizar la 
unidad sobre los objetos.
● La unidad debe colocarse al alcance de una 
toma adecuada con conexión a tierra.
● Nunca coloque ningún obstáculo alrededor de la 
entrada o salida de aire de la unidad.
● Deje al menos 30 cm de espacio libre de la 
pared para un aire acondicionado eficiente.
● La manguera se puede extender, pero es lo 
mejor para mantener la longitud al mínimo 
necesario. También asegúrese de que la 
manguera no tenga curvas pronunciadas ni 
caídas.

5

6
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DESCRIPCIÓN DEL PANEL CONTROL
El panel de control se encuentra en la parte superior del dispositivo, le permite administrar las 
funciones de la unidad sin el control remoto, pero para aprovechar al máximo su potencial, debe 
usar el control remoto.

DESCRIPCIÓN DEL CONTROL REMOTO

A Botón de encendido/apagado 1 Indicador de enfriamiento
B Botón de velocidad del ventilador 2 Indicador Deshumidificación
C Botón aumentar temperatura 3 Indicador de ventilador
D Botón disminuir Temperatura 4 Indicador de calefacción
E Botón selección de modo 5 Indicador de WIFI
F Botón temporizador de encendido / apagado 6 Indicador velocidad máxima del ventilador
G Botón de oscilación automática  (Swing) 7 Indicador velocidad media del ventilador
H Botón modo de sueño 8 Indicador velocidad mínima del ventilador

9 Indicador de agua llena

1 POWER Encendido / apagado

2 TIMER Temporizador de encendido / apagado

3 MODE Selección de Modo

4 TEMP - Disminuir temperatura

5 TEMP + Aumentar temperatura

6 SPEED Velocidad del ventilador

7 SLEEP Modo de sueño 

8 SWING Oscilación automática

Notas:
- No deje caer el mando a distancia.
- No coloque el control remoto en un lugar expuesto a la luz solar 
directa.
- El control remoto no debe estar a más de 7 metros de la unidad (sin 
obstáculos entre el control remoto y el receptor).

W.F.
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FUCIONAMIENTO
Encendido y apagado
●  Enchufe en la toma de corriente, presione el botón “POWER” para encender la unidad. La última 
función en que se apagó la unidad es la que se activara. 
●  Nunca apague el aire acondicionado desconectándolo de la red eléctrica. Presione siempre el 
botón “POWER”, luego espere unos minutos antes de desconectar. Esto permite que el dispositivo 
realice un ciclo de comprobaciones para verificar el funcionamiento.

Operación de enfriamiento 
●  Presione el botón "MODE" hasta que el indicador "COOL" encienda. 
●  Presione el botón “Disminuir” o “Aumentar” para seleccionar la temperatura ambiente deseada. 
(16 ºC-31 ºC)
●  Presione el botón "SPEED" para seleccionar la velocidad del ventilador. 

Operación de deshumidificación 
●  Presione el botón "Mode" hasta que el indicador "Deshumidificador" encienda.
●  En este Modo se establece automáticamente la temperatura seleccionada a la temperatura 
ambiente actual en menos 2 ºC. (16 ºC -31 ºC).
●  La velocidad del ventilador automáticamente disminuirá.

Funcionamiento del ventilador
●  Presione el botón "MODE" hasta que el indicador "Ventilador" encienda.
●  Presione el botón "SPEED" para seleccionar la velocidad del ventilador. 

Funcionamiento de calefacción 
●  Presione el botón "Mode" hasta que el indicador "HEATH" encienda.
●  Presione el botón “Disminuir” o “Aumentar” para seleccionar la temperatura ambiente deseada. 
(16 ºC -31 ºC).
●  Presione el botón "SPEED" para seleccionar la velocidad del viento. 

Funcionamiento del temporizador 
Ajuste del temporizador de encendido: 
●  Cuando el aire acondicionado se encuentre APAGADO, presione el botón “Temporizador” y 
seleccione el tiempo de encendido presionando los botones “Disminuir o “Aumentar”. 
●  Para confirmar la programación se debe presionar el botón “Temporizador”. 
●  El tiempo de encendido se puede programar en cualquier momento entre 0 a 24 horas. 

Ajuste del temporizador de Apagado: 
●  Cuando el aire acondicionado se encuentre ENCENDIDO, presione el botón “Temporizador” y 
seleccione el tiempo de APAGADO presionando los botones “Disminuir” o “Aumentar”. 
●  Para confirmar la programación se debe presionar el botón “Temporizador”. 
●  El tiempo de encendido se puede programar en cualquier momento entre 0 a 24 horas. 

Oscilación automática 
●  Después de haber encendido el artefacto, presione el botón “SWING”, el deflector de salida de 
aire se moverá continuamente; al presionar botón “SWING” nuevamente, el movimiento se 
detendrá y el deflector de salida de aire permanecerá en esa posición.
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Modo sueño
●  En el modo de enfriamiento, presione el botón “SLEEP”. La temperatura aumentará 1 ºC 
después de una hora y como máximo aumenta 2 ºC después de 2 horas.
●   En el modo de calefacción, presione el botón “SLEEP”. La temperatura disminuirá 1 ºC 
después de una hora y como máximo disminuye 2 ºC después de 2 horas.
●   Cuando el artefacto se encuentre en modo “SLEEP”, no se podrá programar temperatura y la 
velocidad del ventilador.
●  Presione la tecla “SLEEP” nuevamente para cancelar la configuración.

Indicador WIFI 
●  El indicador se mostrará encendido de forma intermitente cuando el artefacto no se encuentre 
conectado a la aplicación “URSUS”, cuando se encuentre conectado a la aplicación, el indicador 
se mostrará encendido de forma  permanente (Consulte guía de instalación y uso de aplicación 
Ursus Home-Link).

Importante: Para desconectar el artefacto de la aplicación Ursus, se puede realizar desde el 
teléfono móvil o presionando por 5 segundos el botón “SLEEP” del artefacto.

CONSEJOS PARA UN USO CORRECTO
Para obtener lo mejor de su Equipo acondicionador 
de aire, siga estas recomendaciones:
● Cierre las ventanas y puertas de la habitación  
(figura 1). Cuando instale la unidad de forma 
semipermanente, debe dejar una puerta ligeramente 
abierta (tan solo 1 cm) para garantizar la ventilación 
correcta;
● Proteja la habitación de la exposición directa al sol 
cerrando parcialmente las cortinas y / o persianas 
para que la unidad sea mucho más económica (fig. 2);
● Nunca descanse objetos de ningún tipo en el 
aparato;
● No obstruya la entrada y salida de aire (figura 3). 
Deja las rejillas libres;
● Asegúrese de que no exista fuentes de calor en la 
habitación;
● Nunca use la unidad en habitaciones muy húmedas 
(lavanderías, por ejemplo).
● Nunca utilice el aparato al aire libre.
● Asegúrese de que el electrodoméstico esté sobre 
una superficie nivelada

Cierre puertas 
y ventanas

Cortinas 
cerradas

No cubra el 
artefacto

1

2

3
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MÉTODO DE DRENAJE DE AGUA
Cuando hay exceso de condensación de agua dentro de la unidad, el dispositivo dejara de 
funcionar y se encenderà el indicador de agua llena "W.F.". Esto indica que la condensación del 
agua necesita ser drenada usando los siguientes procedimientos:
Drenaje manual (fig.4)
El agua puede necesitar ser drenada en áreas de 
alta humedad
1. Desenchufe la unidad de la fuente de 
alimentación.
2. Coloque una bandeja de drenaje debajo del 
tapón de drenaje inferior. Ver diagrama.
3. Retire el tapón de drenaje inferior.
4. El agua se drenará y se acumulará en una 
bandeja.
5. Después de drenar el agua, vuelva a colocar 
firmemente el tapón de drenaje inferior.
6. Encienda la unidad.
Drenaje continuo (fig.5)
Mientras usa la unidad en modo deshumidificador, se recomienda un drenaje continuo.
1. Desenchufe la unidad de la fuente de alimentación.
2. Retire el tapón de drenaje. Al realizar esta operación, es posible que se derrame algo de agua, 
así que tenga una bandeja para recoger el agua.

5
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NOTA
Asegúrese de que la altura y la sección de la manguera de drenaje no sean más altas que las de 
la salida de drenaje, o que el tanque de agua no se haya drenado. (fig.26 y fig.27)

LIMPIEZA
Antes de realizar la limpieza o el mantenimiento, apague el dispositivo presionando el botón 
“POWER“en el panel de control o el control remoto, espere unos minutos y luego desenchúfelo de 
la toma de corriente.
●  No utilice gasolina u otros productos químicos para limpiar la unidad; 
●  No lave la unidad directamente; 
●  Si el acondicionador está dañado, comuníquese con nuestro Servicio Técnico.

LIMPIEZA DEL GABINETE
Debe limpiar el aparato con un paño ligeramente húmedo y luego secarlo con un paño seco.
● Nunca lave el aparato con agua. Podría ser peligroso.
● Nunca use gasolina, alcohol o solventes para limpiar el artefacto.
● Nunca rocíe líquidos insecticidas o similares.

76

9
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LIMPIEZA DE LOS FILTROS DE AIRE

●  Si el filtro de aire se obstruye con polvo / suciedad, se debe limpiar una vez cada dos semanas. 
●  Desmontar: Abra la rejilla de entrada de aire y retire el filtro de aire. 
●  Limpieza: Utilice una aspiradora para eliminar las acumulaciones de polvo del filtro. Si está muy 
sucio, sumergirlo en agua tibia y enjuagar varias veces. El agua nunca debe estar más caliente 
que 40 °C . Después del lavado, secar los filtros y luego instale la rejilla de admisión en el aparato.

TAMAÑO DEL APARATO
  Ancho 425 mm
  Altura 710 mm
  Profundidad 350 mm  

REVISION DE INICIO DE TEMPORADA
Asegúrese de que el cable de alimentación y el enchufe no estén dañados y que el sistema de 
tierra sea eficiente.
Siga las instrucciones de instalación con precisión.

REVISION DE FINAL DE LA TEMPORADA
Vaciar completamente el circuito interno de agua, retire 
la tapa (fig. 10).
Escurra toda el agua que se encuentre en el estanque. 
Cuando toda el agua ha sido drenada, coloque la tapa 
en su lugar.
Limpie el filtro y seque completamente antes de volver 
a colocarlo.

10

11

350

710
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

6. Código E3
 Sensor de temperatura del evaporador 

defectuoso.
 Reemplace el sensor de temperatura del 

evaporador.

7. Código E4
 Bandeja de agua llena en modo de 

calefacción.  Quite el tapón de goma y vacíe el agua.

5. Código E1 El sensor de temperatura del condensador 
defectuoso.

 Reemplace el sensor de temperatura del 
condensador.

6. Código E2
 Bandeja de agua llena en modo de 

calefacción.  Quite el tapón de goma y vacíe el agua.

  El sonido proviene del flujo de refrigerante 
dentro del acondicionador de aire.   Es normal.

4. Código E0
  El sensor de temperatura de la habitación 
defectuoso.











  Reemplace el sensor de temperatura 
ambiente.

Ruidoso

Durante la operación, 
hay un olor 

desagradable en la 
habitación

  Filtro de aire obstruido.   Limpiar los filtros.

  El suelo no está nivelado o no es lo 
suficientemente plano.

 Coloque la unidad en un suelo plano y nivelado 
si es posible.

  Hay fuentes de calor en el habitación 
(horno, secador de pelo, etc.)

  Eliminar las fuentes de calor.

  La manguera de escape de aire está 
separada del dispositivo o bloqueada.

  Conecte o limpie la manguera de aire de 
escape.

  La entrada de aire está bloqueada.   Limpiar la entrada de aire.

El aparato
funciona por poco 

tiempo

  Existe una curvas en la manguera de 
escape de aire .
  Impedimento de descarga de aire de 
escape.

  Instale la manguera de escape de aire 
correctamente, mantener tan corto y libre de 
curvas como sea. 
  Verificar y eliminar cualquier obstáculo que 
obstruyen la descarga de aire.

  Ventanas, puertas y / o cortinas abiertas.   Cierre puertas, ventanas y cortinas, teniendo 
en cuenta el "consejos para un uso correcto".

El aparato
funciona, pero no 

refresca la habitación

  El indicador de gua llena parpadea   Vacíe el agua de la bandeja de agua.

  La temperatura ambiente es superior a la 
temperatura de ajuste. (En Modo de 
Calefacción). 

 Ajustar la temperatura.

  La temperatura ambiente es inferior que la 
temperatura de ajuste. (En Modo de 
enfriamiento).

 Ajustar la temperatura.

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN
 No hay corriente.
 No está conectado a la red .
 El dispositivo de seguridad interno se ha 
activado.

 Enchufe a la corriente.
 Espere 30 minutos, si el problema permanece, 
póngase en contacto con su centro de servicio 
técnico.

El aparato
no enciende








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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Refrigerante  R290  
Temperatura de la habitación 16 °C -  31 °C  (Enfriamiento)
Temperatura de la habitación 16 °C -  31 °C  (Calefacción)

Modelo UT COOLFLOW 9K WIFI UT COOLFLOW 12K WIFI

Capacidad declarada 9000 Btu/h 12000 Btu/h

Refrigerante / Carga R290/ 220g R290/ 230g

Fuente de alimentación 220-240 V~ 50Hz 220-240 V~ 50Hz
Potencia enfriamiento 1014 1352 W

Potencia calentamiento 1146 1529 W

Capacidad enfriamiento 2600 W 3500 W

Capacidad calentamiento 2600 W 3500 W

Presión de succión 1,15 MPa 1,15 MPa

Presión de descarga 3 MPa 3 MPa

Eliminación de humedad 1,2 l/h 1,6 l/h

Volumen de flujo de aire 380 m3/h 380 m3/h

Nivel de ruido (Hi / Med / Lo) 65 (dB) 65 (dB)

Dimensión Unidad (WxHxD) 425*710*350 (mm) 425*710*350 (mm)

Dimensión de embalaje (WxHxD) 474*885*376 (mm) 474*885*376 (mm)

Peso neto 28 kg 30 kg

Peso bruto 31 kg 33 kg

Longitud de la manguera de escape 1,5m 1,5m

Área aplicable 10,6 - 13 (m2) 11-16 (m2)



Información específica sobre aparatos con gas refrigerante R290. Lea detenidamente 
todas las advertencias:
● Al descongelar y limpiar el aparato, no utilice herramientas distintas a las recomendadas por 
el fabricante.
● El aparato debe colocarse en un área sin fuentes continuas de ignición (por ejemplo: llamas 
abiertas, aparatos de gas o eléctricos en funcionamiento).
● R290 es un gas refrigerante que cumple con las directivas europeas sobre medio ambiente. 
No perfore ninguna parte del circuito refrigerante.
● Si el artefacto se instala, opera o almacena en un área sin ventilación, la habitación debe 
estar diseñada para evitar la acumulación de fugas de refrigerante que resulten en un riesgo de 
incendio o explosión debido a la ignición del refrigerante causada por calentadores eléctricos, 
estufas u otras fuentes de ignición.
● El artefacto debe almacenarse de forma que se evite un fallo mecánico.
● Las personas que operan o trabajan en el circuito de refrigerante deben tener la certificación 
correspondiente emitida por una organización acreditada que garantice la competencia en el 
manejo de refrigerantes de acuerdo con una evaluación específica reconocida por 
asociaciones de la industria.
● Las reparaciones deben realizarse según la recomendación del fabricante. El mantenimiento 
y las reparaciones que requieran la asistencia de otro personal calificado deben realizarse bajo 
la supervisión de una persona especificada en el uso de refrigerantes inflamable.
ADVERTENCIA: No use medios para acelerar el proceso de descongelamiento o de limpieza 
diferentes a aquellos recomendados por el fabricante.
El aparto deberá ser almacenado en una pieza sin fuentes de ignición que operen 
continuamente (por ejemplo, llamas, aparato que trabaja a gas o un calentador eléctrico).
No perforar o quemar.
Tenga presente que los refrigerantes no tienen olor 

Tener en cuenta el manual
Este símbolo le indica que debe tener en cuenta el manual de instrucciones.

Tener en cuenta el manual de reparación
Los trabajos de eliminación, mantenimiento y reparación del circuito del refrigerante 
solo pueden ser realizados conforme a las indicaciones del fabricante por personas 
debidamente cualificadas para ello. Se puede adquirir el manual de reparación 
correspondiente previa solicitud al fabricante.

Peligro
Refrigerante natural de propano (R290).
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El equipo debe ser instalado, operado y almacenado en 
una habitación de superficie superior a 11 m2.

ATENCIÓN 



Es un producto con la calidad y respaldo de 
URSUS TROTTER S.A. 

San Pablo 3747 - Quinta Normal - Santiago - Chile 
Fono: +56 23 221 8030 
Callcenter 600 300 3080 

www.ursustrotter.cl
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